


– Зачем связывать руки и ноги? Разве вы что-то приказали, а 
я не сделала? 

ТIатIи неожиданно так сильно ударил ее по правой щеке, что 
мы вздрогнули. Наверное, ЦIангу ожидала чего угодно, но толь­
ко не этого.

– Скоты! – взвыла она. 
ТIатIи толкнул ее так, что она шлепнулась на тахту.  
– Слушай сюда, ЦIангу! Что бы мы ни делали, ты будешь 

молчать. Твой голос нас бесит. Хотя, даже если будешь кричать, 
тебя никто не услышит. А если и услышат, никто не прибежит к 
тебе на помощь. Потому что ты всем уже как кость в горле. 

После этого он вручил мне ножницы: 
– Ты сумеешь лучше всех. Подстриги эту бесстыжую! 
Русые волосы ЦIангу свисали с плеч. Как же они были кра­

сивы! Они выглядели так роскошно, что жалко было их срезать. 
Я почувствовала, что у меня задрожала рука. 

– Ты чего как неживая? – закричал на меня ТIатIи. 
Он вынул ножницы из моих дрожащих рук и передал ПIинцIу. 

Казалось, что для ПIинцIа это было самым желанным занятием – 
он в мгновение ока отрезал прядь ее волос. Когда я это увидела, у 
меня потемнело в глазах. Но злость ТIатIи все никак не проходи­
ла. Он вырвал у ПIинцIа ножницы и сам довершил дело. ЦIангу 
безмолвствовала, а может, и не осознавала, что происходит.

– Вы не закончили? Я хочу спать, – вдруг сказала она. 
– Поспишь, если сумеешь увидеть собственные уши! – зло­

радно вскричал ТIатIи. – Послушай теперь, ЦIангу: мы отправ­
ляем тебя туда, откуда ты пришла. Ты забудешь дорогу к этому 
дому. Здесь для тебя больше нет места. Если ты кому-нибудь 
сообщишь о том, что с тобой случилось, тебе конец. Мы из-под 
земли тебя достанем и прикончим! Ты слышишь?

Она не отвечала.  
– Ты меня слышишь, окаянная? – страшным голосом закри­

чал ТIатIи.  
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– Слышу… Оставьте меня в покое! – выдавила из себя ЦIан­
гу. Наверное, ее опьянение еще не прошло. 

– Тогда сейчас мы все выйдем отсюда. Проводим тебя в твой 
проклятый отцовский дом. 

Ребята потащили ЦIангу к дверям и спустили ее по лестни­
це. Под грушевым деревом в саду стоял привязанный осел. Я 
сразу узнала в нем белого осла Келле-бубы. «Что же наобещали 
мальчики Келле-бубе? – подумала я. – Разве он одолжит осла 
бесплатно? А может, он где-то прячется, чтобы забрать его, ког­
да все закончится?»

Ребята взвалили ЦIангу на осла и вывели за ворота. И вот 
мы пустились в путь. Впереди – ЦIангу, восседающая на осле, 
следом – ТIатIи, МутI, ПIинцI и, наконец, я, с трудом передви­
гающая ноги. Когда дошли до холма КьенчIеб, ТIатIи развязал 
ЦIангу руки и ноги. Она странно молчала – не плакала и не кри­
чала… Только жалость вызывала безмерную. Поразительно, но 
ЦIангу была красива даже с остриженными волосами. Отсвет 
утренней зари падал на ее лицо и серые глаза, выражавшие не­
понятную задумчивость. 

– Гьешт!69 – ТIатIи хлестнул осла прутом. 
Осел тронулся с места и, тяжело переставляя копыта, на­

правился в сторону леса. Мы долго провожали его взглядом.  
Когда осел дошел до леса, мне показалось, что там промелькнул  
чей-то силуэт. Кажется, это был Келле-буба. Мальчики собрались  
идти обратно, но я не могла двинуться с места – ноги словно 
приросли к земле.

– КIампIул, ты чего не идешь? – МутI оглянулся на меня. 
Я не могла идти. Мое сердце разрывалось от жалости к ЦIангу. 

Мне было до боли обидно за нее. Как объяснить все это ТIатIи? 
– Эй, что с тобой? – ТIатIи подошел и встряхнул меня за плечи. 

69. Гьешт – звук для понукания скотины.
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– Оставьте меня! Вы дикари, ненавижу вас! Больше не попа­
дайтесь мне на глаза! – закричала я и громко разрыдалась. 

Ребята растерянно смотрели на меня, не зная, как успо- 
коить. Но я была сильно обижена на них.

– Значит, жалеешь ЦIангу? А ты забыла, до чего она довела 
тетю Селми? А то, что эта блудница опозорила всех кусарцев? – 
ТIатIи, со злостью размахивая руками, что-то еще говорил. Но 
я уже не слышала его. Только видела, как двигаются его губы, 
что-то сердито выговаривая.  

Я хотела как можно скорее дойти до дома и заснуть, чтобы 
забыть обо всем происшедшем. 

До дома я добралась с трудом. Ничком упав на кровать, за­
былась тяжелым сном. Потом мне сказали, что во сне я без 
конца кричала. Неделю я пролежала с высокой температурой. 
Встав на ноги после болезни, я услышала, что ЦIангу вер­
нулась в отцовский дом в соседнее село. А еще – что ТIатIи,  
МутIа и ПIинцIа в районном отделении милиции допрашивали 
каждый день. Весть о том, что они отправили ЦIангу в роди­
тельский дом на осле, молниеносно распространилась по всему 
городу. О ребятах говорили с уважением. Никто из них нигде не 
упомянул моего имени.     

ЦIангу больше никто не видел. Поговаривали, что она уеха­
ла куда-то далеко. После того случая тетя Селми и дядя Урудж 
забрали к себе Бетуру с детьми. Габиб бросил пить в знак  
признательности к сестре за заботу о нем. Он стал прежним тру­
долюбивым парнем. Потом тетя Селми женила его на молодой 
соседской вдове, у которой муж погиб в аварии. Она родила Га­
бибу четверых детей. В доме тети Селми вновь воцарился мир.
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20. МахитI 
ом МахитI находился на той же улице, что и дом моей ба­
бушки. Отец ее был агрономом в совхозе, а мать работала 

на почте. В семье, где росли семеро детей, забота о них с ма­
лых лет лежала на МахитI, как на самой старшей. Потому она 
и повзрослела так рано. В те дни, когда мать работала, она вы­
гоняла корову в стадо, прибиралась в доме, приглядывала за се­
стренками и братишками, а вечером доила корову, вернувшую­
ся с пастбища. А день, когда мама бывала дома, превращался 
для МахитI в праздник. Тогда она с утра и до самого вечера но­
силась вместе с нами. Мы могли играть допоздна. 

Высокая, как тополек, белокожая, с красивыми черными гла­
зами, МахитI была мастерицей слов. Ее уста без конца перема­
лывали слова. Сколько она знала анекдотов! И откуда только 
все это бралось?! Когда МахитI начинала сыпать своими шутка­
ми-прибаутками, у нас от смеха не смыкались губы. Особенно 
она любила скороговорки. Странно, что МахитI, с ее подвешен­
ным языком, не любила учиться. В школу она ходила неохотно 
и как-то даже осталась на второй год.   

В сентябре, вернувшись в школу после каникул, мы, девочки 
из седьмого класса, увидели МахитI сидящей за последней пар­
той в нашем классе. И поняли, что она осталась на второй год. 
Мы безумно обрадовались, потому что МахитI во всем была для 
нас советчицей, какую еще поискать. Это словно было ее при­
званием – объяснять девочкам-подросткам некоторые понятия 
о жизни, то, о чем нельзя было спрашивать у мамы, у старшей 
сестры. К ней можно было обращаться без всякого стеснения. 

Д
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А вопросов у нас возникало – не счесть, и МахитI терпеливо 
отвечала на каждый из них.  	

Возвращаясь домой после уроков, мы спорили за право идти 
рядом с МахитI. Каждое ее слово для нас было ценным. Но, на­
сколько мы, девочки, ее любили, настолько же мальчики наше­
го класса ее ненавидели. Они постоянно искали повод обидеть 
ее, хотя гордая  МахитI старалась не обращать на них внима­
ния. Мысли и рассуждения у нее были как у взрослой девушки. 
Мальчиков нашего класса она считала детьми, и поэтому они 
терпеть ее не могли. 

Как-то раз мы с ШапI пришли домой к МахитI. Увидев нас, 
она, опустив длинные ресницы, сказала: 

– Повторите-ка: «Мискид тарцел мух мус михьна мус ше­
шелра кутада, я лам»70!

Мы попробовали повторить эту скороговорку, но ни у кого из 
нас не получилось так ловко, как у нее. 

Увидев это, она еще быстрее повторила скороговорку, чем 
вызвала у нас неудержимый смех. По правде говоря, нас рас­
смешила не столько скороговорка, сколько необычный вид са­
мой МахитI: она была одета в большое мамино платье, волосы 
собраны в «бабетту», а талия затянута широким поясом. Под 
тонкой тканью вырисовывалась грудь. Прохаживаясь то в одну, 
то в другую сторону, она подшучивала над нами, краем глаза 
поглядывая в зеркало. Что-то изменилось в МахитI. Мы стесня­
лись смотреть на ее выпяченную грудь. 

– Что с тобой произошло, подруга? – наконец спросила я.
– Что произошло? «Кьве кьуьзуь кьиф кьантIардин кьилел 

кьил-кьиле кьуна кьведни кьена»71, – по-своему, не сомкнув губ, 
скороговоркой ответила МахитI.  

70. Скороговорка: «Эй, осел, когда очистишь ячмень и насыплешь его в мешки?»
71. Скороговорка: «Две старые мыши на бугре стукнулись лбами и обе померли».
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Она продолжала прохаживаться перед нами. Наконец ШапI  
упрекнула ее: 

– Вместо того, чтобы угостить друзей чаем, ты форсишь пе- 
ред нами!

МахитI засмеялась:
– Кьил яру кекIре кьил хъипи кIекIрен кьилиз кIуф гана!72  
Все же слова с ее языка слетали по-особенному мило. Как 

всегда, оставаясь невозмутимой, она смешила нас. Потом Ма­
хитI принесла нам чаю с домашним сахаром, приготовленным 
на молоке с орехами и подсела к нам:

– Ешьте досыта, чтоб вам не умереть! 
Никто не умел готовить такой вкусный домашний сахар, как 

МахитI. Мы выпили по стакану чая, опустошили всю сахарницу 
и наслаждались, слушая МахитI. Она говорила на свой манер – 
делая слова «сладкими», растягивая их окончания: 

– Ну, девочки, о ком поведать вам? А расскажу-ка я вам о 
моих дедушке с бабушкой. Ну, вы знаете, они живут в селе 
Кичан, в семье моего старшего дяди. Два дня назад я ездила 
в село. Мой дедушка несдержан на язык – с самого рассвета и 
до наступления ночи только и делает, что говорит, давая волю 
бранным словам. Домашние побаиваются его и стараются услу­
жить во всем. Особенно бабушка. Над ней, бедняжкой, старик 
как только не измывается! Она же остается безмолвной, вызы­
вая у всех жалость. Дедушка – богатырского телосложения, и 
голос у него грубый, а бабушка – маленькая, покорная женщи­
на. И вот что произошло… Когда я проснулась в полночь, то 
случайно услышала тихий разговор дедушки с бабушкой. Их 
комната находится через стену от комнаты, где я спала вместе 
с детьми дяди. Я поднялась и приоткрыла их дверь. В щель их  
голоса доносились яснее. Дедушка ласково говорил:   

72. Скороговорка: «Красноголовый петух клюнул желтоголового петуха в голову».
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– Послушай, Сенем, не вставай, отдыхай себе – вижу, что ты 
устала. Я тебе сейчас чаю налью. 

Когда мои глаза привыкли к темноте, я увидела такое, отче­
го просто остолбенела. Бабушка лежала у печи, завернувшись в 
кавал73, а дедушка наливал чай из чайника. Потом сел рядом с 
ней, взял ее руку и нежно погладил.  

Мы слушали, затаив дыхание, что и воодушевляло МахитI.  
– И что же я вскоре увидела? Бабушка утонула в объятиях 

дедушки. Мне казалось, что слились вместе тигр и котенок. 
Слышали бы вы, какие слова говорил старик своей старушке! А 
когда утром дедушка, как обычно, стал  бранить ее, я не могла 
удержаться от смеха. Я поняла, что никто в этой большой семье 
не обижается на его слова.   

Ну и посмеялись же мы вдоволь над услышанным!
Вскоре мы вышли от МахитI и направились на свою улицу. 

ШапI, игриво стрельнув глазами, спросила:
– Ты видела, как кипела МахитI?
– А что такое? – не понимая, спросила я.  
– Не строй из себя ангела! – разозлилась ШапI. 
– Валлах, ничего не заметила! – побожилась я. 
ШапI, поверив, ущипнула меня за бок:
– Как ты не заметила? МахитI, чтоб ей не умереть, сделала 

себе груди из ваты!
Я вспомнила, как выглядела МахитI, и меня разобрал смех:
– Чтоб тебе не умереть, ШапI, а как ты догадалась? Если бы 

ты не сказала, я бы ни за что не поняла. 
– Люди давно проснулись, подруга, а ты все еще спишь! – 

ШапI поджала губы. – МахитI давно уже…
Я промолчала и впервые поняла, что я и многие другие  

 

73. Кавал – овчинный тулуп с длинными рукавами..
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девочки из нашего класса не хотим осознавать, что уже взрослые.  
Мы носили широкие платья, кисли по поводу того, что растем, 
старались всячески скрывать это от всего мира. С переходом из  
класса в класс у нас прибавлялись и вопросы по взрослению. Но  
это не относилось к МахитI – у нее все было по-другому. Она ни­
кого не стыдилась, не желала скрывать свою красоту. Наверное, в 
отличие от нас, она хотела поскорее вырасти. 

О набитой ватой груди МахитI на следующий день заговори­
ла вся школа. Удивительно, как дошел до ребят наш разговор с 
ШапI. Вне всякого сомнения, тут постаралась сама ШапI – боль­
шая любительница посплетничать. Девочки, указывая на МахитI, 
шептались меж собой. Но как узнали об этом мальчики? Кто опо­
вестил их? Встречаясь с МахитI, они отворачивались, говорили о 
ней неподобающе. Могли даже освистать ее. Однако МахитI не 
воспринимала их всерьез, вела себя спокойно и уверенно.  

Распространившийся слух только начал было стихать, как 
разнесся другой. Стоял конец сентября. Когда нам сообщили 
о том, что последние два урока отменяются, мы договорились 
всем классом устроить прогулку в лес, за реку. И дружно от­
правились к реке Шахнабат. Спрятав портфели в зарослях об­
лепихи на берегу, спустились к руслу реки и перешли ее вброд. 
Перебравшись на другой берег реки, мы вскоре оказались под 
сенью леса. Здесь мы предались беззаботной радости – наши 
звонкие голоса разносились далеко вокруг. Напившись ледяной 
воды из родника Карабулах, любимого всеми кусарцами, маль­
чики полезли на скалы, чтобы оттуда добраться до древнего по­
селения Каяхюр. Девочки же собрались вокруг МахитI, которая 
увлеченно рассказывала:

– В деревне, по соседству с нами, живут Сефибег и Мис­
лимат – муж с женой. Как-то они собрались на свадьбу в село 
Укур. Приоделись, как подобает, и вышли из дома. Дошли до  
реки Укурчай и вдруг видят – а моста-то нет, унесло его селем! 
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Муж решил перейти реку вброд, но жена расшумелась:
– Мне страшно! Я боюсь войти в реку, я лучше вернусь домой!
Муж стал ее уговаривать:
– Давай уж как-нибудь перейдем реку, ведь столько пол доро­

ги уже прошли, обидно возвращаться назад!
– Нет, я боюсь! – настаивала на своем жена. 
Что оставалось делать мужу? Он сказал: 
– Смотри, Мислимат, я перенесу тебя через реку на спине, но 

чтоб никто об этом не узнал! 
– Ой, Сефибег, разве про такое расскажешь другим? – успо­

коила жена мужа. 
На следующий день Мислимат рассказывала каждому 

встречному-поперечному:
– Река вздулась! Вы ее точно не перейдете. Меня на ту сторо­

ну Сефибег на спине перенес…  
Мы были готовы смеяться по любому поводу. Настроение у 

всех было отменное! Неизвестно, сколько времени мы так гуля­
ли, собирая цветы и наслаждаясь прохладой в тени деревьев, как 
вдруг перед нами предстала прекрасная картина – ослепитель­
но белый водопад, падающий с большой высоты. Вырываясь 
из-под деревьев, вода шумно срывалась вниз по зеленой круче. 
Утомленные зноем, мы прямо в одежде, со смехом и криками, 
залезли под водопад. Промокнув до нитки, мы играли, позабыв 
обо всем на свете. 

– Чтоб вам не умереть, вы посинели, как мушмула! Просты­
нете, выходите из воды! – кричала нам ШапI, сидя в сторонке. 
Ее одежда оставалась сухой. Как старушка, сидящая у печи, она 
выговаривала нам: – Глядите, чтоб дома вас скалками не побили! 

Но мы ее не слушали – никак не могли оторваться от водопа­
да. ШапI закричала уже настойчивее:

– Да вы что, рехнулись? А ну-ка, быстро выходите из воды!

255





Наконец мы опомнились: выйдя из-под водопада, стали от­
жимать косы и одежду на себе. Хоть мы и были ровесницами, 
однако стеснялись друг друга и не решались раздеться. Так, 
мокрые, и уселись на траву. 

– Ой, бесстыжая! 
Напуганные криком ШапI, мы все повернулись в ту сторону, 

куда смотрела она. Прошли долгие годы, но каждый раз, когда 
вспоминаю тот случай, у меня на глаза наворачиваются слезы. 
МахитI, обнаженная, молочно-белая, с распущенными длинны­
ми черными волосами, купалась под водопадом. Она в точности 
походила на русалку. Нет же, не казалась – в те минуты она и 
была ею! Никак иначе о ней, невиданно красивой, невозможно 
было сказать. Она купалась, позабыв про нас и про весь белый 
свет и, наверное, была счастлива в эти минуты. Голос у нее был 
красивый – она всегда пела на школьных праздниках. Вот и сей­
час она самозабвенно распевала: 

Къац-къацуда, къац-къацуда,
Къацавай руш вуч лацуда.
КIвалер-малар гана кIанда,
А лацу руш гъана кIанда74. 

Мы словно онемели – никто не мог вымолвить ни слова. В 
глазах у девочек вспыхнули искры зависти, а у ХацI, диву давав­
шейся, невольно раскрылся рот, отчего меня охватил смех. Мы 
смотрели на МахитI, стесняясь и удивляясь, но в то же время 
восхищаясь ее смелостью и непринужденностью. Она, должно  
быть, совсем забыла о нас. Повернувшись к нам спиной и  
 
74.  Зелена нива, зелена нива,
       На зеленой ниве девушка бела. 
       И дом продам, и подворье, 
       И женюсь на девушке, что бела…   
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высоко воздев руки, она игралась с водой. Когда она поверну- 
лась к нам, все замерли. Даже ШапI, вечно поучающая нас, как 
старушка, не нашлась, что сказать – только хмуро смотрела на 
МахитI.Нам впервые довелось видеть обнаженное тело уже 
взрослой девушки, и мы буквально глаз не могли отвести.  

Неожиданно произошло то, чего мы не могли предвидеть.  
Из-за деревьев вышел ТIатIи, а с ним – два его одноклассника. 
Увидев их, мы вскрикнули, потом замерли в ожидании чего-то. 
Мы смотрели на МахитI, которая не могла выйти из воды: ее  
платье лежало на траве, в пяти-шести шагах от нее. Мы дрожа­
ли от страха: чем все это закончится? 

ТIатIи был сам на себя не похож – у него дрожали губы, он 
не сводил с МахитI разгневанных глаз. Вдруг у него вырвалось: 

– Ах ты, блудница!
Его слова прозвучали как гром среди ясного неба…  
Выпалив это, ТIатIи развернулся и рванул в том направле­

нии, откуда появился. Его одноклассники последовали за ним. 
Мы готовы были расплакаться: нам показалось, что ТIатIи обо­
звал не только МахитI, но и всех нас. 

МахитI наконец-то вышла из воды и оделась. Потом отжала 
свои длинные волосы. Как она была красива! Нельзя было отве­
сти от нее глаз. Ни у кого из нас не было таких густых, гладких 
волос! Мокрое платье облепило ее красивое, словно нарисован­
ное, тело, длинные ноги, тонкую талию, два холмика на груди… 
От прежней нашей радости не осталось и следа. Мы были взвол­
нованы и оскорблены словом «блудница», брошенным ТIатIи. В 
глубине души мы думали, что ТIатIи был прав, обозвав МахитI 
блудницей. В нас вскипала злоба от того, что она обнажилась – 
из-за этого теперь и нас ждет головная боль.

Несмотря на то, что внешне МахитI выглядела спокой­
ной, свет в ее глазах потух – она мгновенно переменилась, 
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сникла. Я впервые видела ее такой, хотела сказать что-нибудь  
подбадривающее, но не нашла подходящих слов.  

ТIатIи и до этого пренебрежительно относился к МахитI за 
то, что она, его одноклассница – второгодница. При каждом 
удобном случае он говорил ей гадости, унижал ее. Нас удивля­
ло, что МахитI, обычно никому и никогда не спускавшая обид и 
оскорблений, нападки ТIатIи почему-то оставляла без внимания.    

Да, радость того дня куда-то улетучилась. В школе произош­
ло невероятное: мальчики нашего класса, сговорившись, пере­
стали общаться с нами, девочками. Мы так и не узнали, ТIатIи 
ли это подстроил или двое его одноклассников, которые тогда 
были с ним. Противостояние мальчиков с нами продолжалось 
чуть ли не полгода. В конце концов подключились учителя и 
родители, которые не без труда помирили нас. Но и после этого 
холодок в отношениях между мальчиками и девочками нашего 
класса сохранился. 

Для МахитI же мальчики придумали другое наказание: ког­
да она шла из школы домой, ей вслед говорили омерзительные 
слова. МахитI изменилась на глазах: упитанная, краснощекая 
девушка так похудела, что об этом стали говорить даже учи- 
теля. Хотя красота ее от этого не поблекла, но сама МахитI как-
то угасла. Прежде вечно щебечущая, как ласточка, теперь она 
стала молчаливой, отдалилась от всех. Со мной тоже она уже не 
поддерживала прежних дружеских отношений.  

На следующий год, когда мы перешли в восьмой класс, Ма­
хитI не вернулась в школу. Она не поддалась на уговоры ни отца 
с матерью, ни учителей, ни одноклассниц. Заявила, что учеба ей 
не дается и что в школу ходить не будет. Она и из дома-то стала 
выходить редко.

В конце апреля всех потрясла новость: ожидается свадьба 
МахитI! Город забурлил разговорами о том, что семнадцати­
летняя МахитI выходит замуж за парня, который на десять лет 
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старше ее. Обеспокоенные учителя пошли к ним домой, но мать 
девушки их успокоила: 

– Мы же не насильно выдаем дочь замуж! Она полюбила, и 
мы согласились. Не верите – спросите у нее самой.

– Но ведь она несовершеннолетняя! Их не зарегистрируют, – 
привели веский довод учителя. 

На маму МахитI это не подействовало:
– Подумаешь, какая-то бумажка! Не сейчас, так через год  

зарегистрируют.
Наш классный руководитель, учитель Зикруллах, сказал 

МахитI:
– Дочка, еще не поздно: если тебя принуждают выходить за­

муж, скажи нам.
– Меня никто не заставляет, учитель Зикруллах! Я выхожу 

замуж по собственной воле. Ведь каждый человек имеет право 
на счастье. – Услышав такой ответ, учителя молча ушли.  

В день свадьбы МахитI мы, все девочки, пошли попрощаться 
с ней. Мы не знали, как себя вести, были растеряны и опечале­
ны. Ведь ни в школе, ни на нашей улице мы никого не любили 
так сильно, как МахитI!  

Глаза всех были устремлены на невесту – нашу любимую Ма­
хитI. В свадебном наряде она была так красива! Она походила на 
еще не распустившийся бутон белой розы, нежнейшие лепест­
ки которой оставались полузакрытыми. Мама, отец, дяди, тети, 
входя по очереди, благословляли ее. Удивляло то, что МахитI не 
плакала. Зато женщины, находившиеся в комнате невесты, пош­
мыгивали носами и не могли сдержать слез. Ракуят, тетя МахитI, 
с состраданием проговорила:

– Ребенок совсем, а замуж выходит. За кого выходит? Поче­
му выходит?..

Я стояла рядом с МахитI и не особенно ясно осознавала, что 
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тут происходит. Но слушая напутственные слова и восклица­
ния, я тоже не выдержала:

– И что это за наказание ты придумала для нас? Что это ты 
делаешь? Скажи же, МахитI! – я дернула ее за руку. 

– Не называй меня больше МахитI. Теперь я Магият, – улыб­
нулась она. И улыбка ее была сквозь слезы. 

– Скажи мне, почему ты так поступила? – не отставала я. 
– Уйди отсюда, КIампIул, смотри, не заставляй меня плакать! 

Слышишь, оставь меня! – сердито сказала она. 
– Вот ты какой, оказывается, друг! – я никак не могла сми­

риться с тем, что она выходит замуж. Мне это казалось преда­
тельством. 

– Из-за того, что мы друзья, я не должна выходить замуж? – 
пошутила она по-своему.   

Когда на улице раздалась музыка, сопровождающая прово­
ды невесты, по ее щеке скатилась слезинка. В комнату вошел 
жених. Это был статный парень, красивый, похожий на киноак­
тера: в черном костюме, в белоснежной рубашке, при галстуке. 
При его появлении все замолчали. Красота жениха немного раз­
веяла одолевшую меня тоску. Как рассказывали родственницы 
Магият, парень прошлым летом увидел ее на деме и влюбился с 
первого взгляда. В Баку он занимал хорошую должность. Маги­
ят ожидал состоятельный дом.  

Жених смотрел на невесту восторженными глазами, полны­
ми любви, что сразу было заметно. Он взял ее за руку. Я спу­
скалась по лестнице следом за ними и вдруг, позади людей, 
столпившихся у ворот, увидела ТIатIи,  смотревшего в нашу 
сторону. Что удивительно, и глаза МахитI, которые одновремен­
но плакали и улыбались, были устремлены на него.   

Вскоре свадебный кортеж, посигналив напоследок, уехал. 
Толпа стала расходиться. Последней ушла я – с тяжелым серд­
цем, окаменевшая и опустошенная. 
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Дома я не находила себе места, все валилось из рук. Мне каза­
лось, что я потеряла половину своего сердца. Жизнь словно утра­
тила все краски. Сама того не осознавая, я была крепко привязана 
к МахитI, с ее добрым характером и ласковыми речами. МахитI, 
простодушная и щедрая, была моей первой учительницей: она 
учила меня тому, как и что надо знать в различных житейских си­
туациях, давала добрые советы, могла прийти на помощь.  

В сумерки, не находя себе места, я отправилась на холм 
КьенчIеб – наше излюбленное место. Прислонившись к полу­
обвалившейся стене, я сидела на холодной земле. Чувствова­
ла себя осиротевшей, готова была расплакаться, но глаза мои, 
устремленные вдаль, оставались сухими.  

Вдруг мне послышалось, что за стеной кто-то плачет. Снача­
ла я подумала, что мне показалось. Прислушалась: нет, совсем 
близко действительно раздавались горькие рыдания.  

Я встала и пошла туда. И не поверила своим глазам: там, 
лежа ничком на зеленой траве, плакал ТIатIи. Когда он перевер­
нулся на спину, его глаза встретились с моими, округлившимися 
от удивления. Он ничего не сказал. Я тоже не находила нужных 
слов. Все же он заговорил первым:

– Что мы теперь будем делать, КIампIул? 
Эти слова, произнесенные с непередаваемой горечью, прон­

зили мое сердце. Теперь уже и я не могла сдержаться. Из глаз 
моих потоком полились слезы.
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Эпилог 

осле выпускных экзаменов я собрала одноклассниц и по­
делилась с ними своим заветным желанием: разве мы не 

можем, как настоящие лезгинские девушки, нарядившись, на­
кинув на головы буьшме75, пройтись по улицам Кусаров? Как 
бы обрадовались этому все взрослые! 

Не было сомнений в том, что, увидев нас в бюшме накану­
не выпускного вечера, который должен был состояться завтра 
в школе, кусарцы обрадуются. Моя мысль всем понравилась, 
и девочки, согласившись, радостные, разошлись по домам. Мы 
знали, что если пороемся в сундуках наших бабушек и матерей, 
то обязательно найдем в них старинные шали, косынки, бюшме.   

В сундуке моей мамы нашлась белая крепдешиновая шаль 
с шелковой бахромой. Ее – воспоминание о молодости – мама 
берегла как реликвию. Шаль сохранилась так хорошо, словно 
только что была куплена в магазине. Я провела по ней рукой, а 
потом стала искать подходящую обувь. Мой выбор остановился 
на маминых туфельках бежевого цвета. Они были мне велико­
ваты, поэтому пришлось набить их носки ватой.  

Как и договаривались, в семь часов вечера мы собрались на 
нашей улице, возле магазина, где работал отец ТутIуса. Девуш­
ки все были в туфлях на высоких каблуках. А как украшали их 
белые шали и платки! И вот мы, двенадцать девушек, напра­
вились в сторону школы. Когда мы дошли туда, нас было уже 
двадцать. Люди на улицах устремляли на нас восторженные  
 

75. Буьшме – национальный платок.

П
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взоры. Мы чувствовали, с какой любовью нас провожают  
взглядами восхищенные кусарцы с веранд своих домов. Девуш­
ки смотрелись одна краше другой, о каждой можно было сказать:  
писаная красавица! До сих пор я этого почему-то не замечала. 
К нам стали присоединяться наши одноклассники. Они не мог­
ли скрыть своей радости. Казалось, за какие-то считанные часы 
они повзрослели и изменились. И на нас смотрели по-другому, 
с непередаваемой теплотой.   

Мухйеддин не скрывал своего удивления: 
– Молодцы, вы настоящие лезгинки! – а потом спросил: – 

Кто же до этого додумался? 
– Кто же, как не Азгар? – Халиса указала на меня. 
– Ну, на такие дела она мастерица!   
Было непонятно: похвалил меня Мухйеддин или подтруни­

вает надо мной? Однако думать об этом было некогда. Мыслями 
я уже была на завтрашнем выпускном вечере. Завтра школа в 
последний раз распахнет перед нами свои двери. Я, как и все, 
была взволнована ожидаемым праздником. Я стояла между дет­
ством и юностью, мои мысли устремлялись к тому, что нас ждет 
в будущем.   

***  

Вечер получился незабываемым! Сквозь слезы и смех нас 
одолевали противоречивые бурные чувства. Мои глаза то и дело 
переполнялись слезами. Не я одна пребывала в таком состоя­
нии. То же самое происходило со всеми тридцатью моими од­
ноклассниками. Внешне все казались веселыми, а внутри у нас 
бушевал ураган эмоций.

От модного в ту пору танго, изливаемого магнитофоном, нас 
охватила непередаваемая грусть, нами владели какие-то непо­
нятные чувства. Вторая часть торжества проходила в спортзале. 
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Учителя, пожелав нам счастья и удачи в будущем, разошлись по 
домам. Остался только наш классный руководитель – учитель 
Зикруллах. Чтобы не утруждать его, мы упрашивали его уйти до­
мой. Но он не слушал наших уговоров. Опасаясь, как бы мы не 
переусердствовали с празднованием, он решил остаться с нами 
до конца. Сидя в сторонке, он наблюдал за нами. Мы же, столь­
ко месяцев ждавшие этого вечера, не могли свободно и вдоволь 
танцевать, так как стеснялись. При виде того, как танцуют наши 
девушки и парни, меня разбирал смех. Танцующие в паре сохра­
няли между собой большое расстояние, чтобы не касаться друг 
друга. Все были счастливо взволнованы, что и отражалось на их 
лицах. Щеки у всех алели, в глазах горели огоньки. 

Я потанцевала со всеми одноклассниками, кроме Мухйедди­
на. С самого начала вечера он не сходил с танцплощадки, при­
влекая всеобщее внимание своим умением красиво танцевать. 
Но ко мне почему-то не приближался. Танцевал то с Халисой, 
то с Шапери, то еще с кем-нибудь из одноклассниц.

Ему всегда удавалось производить впечатление. Его – высо­
кого, горделивого красавца с каштановыми волосами – любили 
и ученики, и учителя. Он окончил школу с золотой медалью, 
собирался учиться на врача. Многие из девушек были в него 
влюблены, и он знал это. 

Танцуя с Пирмурадом, я искоса наблюдала за Мухйеддином. 
Сердце вдруг охватила непонятная грусть. Чтобы не распла­
каться, приходилось сдерживать себя, что удавалось с трудом. 
Отвечая на вопросы Пирмурада нехотя и односложно – только 
«да» или «нет», я с нетерпением ожидала окончания танца.  

Учитель Зикруллах время от времени напоминал нам, что в 
десять часов надо закрывать зал. Меня не покидала надежда: 
«Наверное, последний танец Мухйеддин приберег для меня». 
Сердце мое колотилось. И вот раздался строгий голос учителя:  

– Ребята, это последний танец!
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Танцевали все. Кроме меня. А я делала вид, что занята: при­
сев, якобы поправляла шнурки туфелек. Чего тут скрывать: этот 
танец я хотела танцевать только с Мухйеддином и ни с кем дру­
гим! Я ждала его. Но его не было. Куда же он, не пропустивший 
ни одного танца, запропастился теперь? Во всем зале не танце­
вала одна лишь я. Растерянная, с пылающим от стыда лицом, я 
вышла из зала, чтобы никто не увидел моих слез. 

Я уселась на скамье под елью в школьном дворе. Никогда 
еще я не чувствовала себя такой несчастной. Мир стал для меня 
холодным и чужим. И в этом мире мое сердце сжималось от 
одиночества.  

Под елью напротив меня мелькнула какая-то тень. Вглядев­
шись, я увидела Мухйеддина. Он издали наблюдал за мной. По­
том подошел и сел рядом. Не говоря ни слова, развернул газету 
и что-то протянул мне. Увидев в свете луны толстую тетрадь в 
коричневой обложке, я вздрогнула, как от укуса змеи: это был 
мой дневник, пропавший три года назад. Дневник, по которому 
я пролила столько слез. Мой друг, кому я доверяла сердечные 
тайны, с кем делилась радостью и печалью. Свидетель моей 
первой любви. 

Я не находила слов, не знала, плакать или смеяться. Потря­
сенная, я просто смотрела на Мухйеддина. И в то же время жа­
лела себя: подумать только, как он, должно быть, насмехался 
над моими детскими, чистыми мыслями! Мне стало стыдно и 
обидно за свои чувства. Заплетающимся языком я что-то сказа­
ла ему. 

– Да, это я украл твой дневник. Я сгорал от любопытства уз­
нать, что ты там пишешь, – голос у Мухйеддина дрожал. – Сколь­
ко раз я собирался вернуть его тебе, но так и не осмелился. 

– Знал бы учитель Зикруллах, что его любимец и отличник 
– вор! – эти слова я произнесла с насмешливым укором. Затем 
меня прорвало, и я закричала: 

266



– Больше никогда не попадайся мне на глаза! Ты слышишь? 
Никогда! 

Мухйеддин вскочил. Он был ошеломлен, не мог вымолвить 
ни слова. Схватив тетрадь, я ушла. Слезы рекой струились из 
моих глаз. 

Даже когда дневник пропал, мне было не так больно, как сей­
час. А вот теперь он нашелся и перевернул всю мою жизнь. Три 
года назад я лишилась своей любимой тетради, но то, что я по­
теряла теперь, невозможно было сравнить с чем-либо. 

Я отправилась домой с найденным дневником и опустошен­
ным утратой своих надежд сердцем.    
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Холодное солнце 



Пьеса в четырех действиях
ДЕЙСТВУЮЩИЕ ЛИЦА

Яргунат, в первом действии – девушка восемнадцати лет 
Ярмет, в первом действии – юноша двадцати трех лет
Эминат, мать Яргунат
Магомед, отец Яргунат
Цавар, сестра Ярмета
Сувар, Гатфар – подруги Яргунат
Усман, в первом действии – юноша двадцати пяти лет
Салихат, мать Усмана
Гамдуллах, брат Яргунат
Суна, вдова средних лет
Енге (женщина, сопровождающая невесту в дом жениха)
Доктор
1-я женщина
2-я женщина
1-я сваха
2-я сваха
Конферансье
Лезгия, дочь Ярмета
Садир, сын Яргунат
Медина, жена Ярмета
Бинетуллах, Садул – односельчане Ярмета и Яргунат
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Действие первое 
Село Яргун Кусарского района, 1941 год.

Сцена первая
(Яргунат, Цавар, Сувар, Гатфар входят, весело смеясь.) 

СУВАР. Как хороша была Синевер в свадебном наряде! Ка­
кая она стройная, какие у нее красивые косы! А походка – слов­
но лебедушка плывет! (Кокетливо подражает) Валлах, девуш­
ки, согласитесь, Синевер была подобна цветущей яблоне! 

ГАТФАР. Девочки, все дело в наряде. И деревянной куклой 
залюбуешься, если она красиво одета. Видели бы вы мою ше­
стидесятилетнюю тетку! Пришла на свадьбу такая нарядная, 
что все бросились обхаживать ее: «Айсар, присаживайся с 
нами! Айсар, отведай то, отведай это!» Не зря гласит народная 
мудрость: дерево красят листья, а человека – платье.  

ЦАВАР. Тоже мне, сравнила… Где уж твоей тетке до Сине­
вер! Та ведь писаная красавица! Человек и сам по себе должен 
быть привлекательным. Вот если, скажем, Суну одеть в дорогое 
платье – она что, красивее станет? 

(Входит Суна)

СУНА. (Поет)

Рушар, рушар,
ЦIингил къушар,
Гьарма сад жейрандиз ухшар76… 

(Девушки смеются) 
76. Девушки, девушки,
      Девушки-резвушки –
      Каждая из них словно джейран…
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СУНА. А ну-ка, признайтесь, вы тут обо мне судачили? 
Вам что, больше говорить не о чем, кроме как мне косточки  
перемывать? 

ГАТФАР. На ловца и зверь бежит! Нам тебя так не хватало! 
Как же мы скучали без тебя! Хорошо, что пришла. Присядь, да­
вай, рассказывай: кто умер, а кто родился, женился ли кто или 
развелся с женой? 

СУНА. В таких случаях говорят: кто о себе, а мельник – о воде.
СУВАР. Не медли же, я паб, сядь рядышком, посплетничай 

с нами!
СУНА. Уши поспешили – оказались позади, рога выросли – 

оказались впереди. 
(Все смеются)

ГАТФАР. Как же мы соскучились по твоим  рассказам!
СУНА. Ну и ненасытные же вы! Вам всегда всего мало. Как 

голодной курице снится просяное зернышко, так и вы жаждете 
моих слов. 

СУВАР. Если бы не твой язык, вороны тебя давно бы за­
клевали!  

СУНА. Вороны и те милосерднее вас!

(Все смеются)

ГАТФАР. Не женщина, а кладезь ума!
СУНА. А как же! Лягушка села на пригорок – выглядит вер­

блюдом. 
СУВАР. Посиди с нами, дай порадоваться! 
СУНА. Пока сидящий вол встанет, стоящий вспашет десятину. 

(Все смеются)
ГАТФАР. Не томи нас, посиди с нами, рассказывай уже!
СУНА. Сказ мельника – о запруде, возницы – о колесе. Не 

знаю как вы, а я пришла, чтобы испробовать свадебных даров 
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Синевер. Давно мечтала о халве и сдобе, слоеном хлебе и варе­
ной курочке из сундука невесты.

ГАТФАР. Если так, то не медли. Поспеши, иначе там ничего 
не останется – женщины все съедят. 

СУВАР. Пойдешь на запах шашлыка, а окажется, что ослу 
дают пойло! 

СУНА. (Отойдя от них, сердито оглядывается) Ишь, как 
разошлись! Как у них глаза горят! У, бесстыжие!

(Суна уходит)
ЯРГУНАТ. Поговаривают, друзья жениха много чего украли 

из дома Синевер.
ГАТФАР. Мы приглядывали за вещами в доме. Откуда нам 

было знать, что происходит снаружи? Когда невесту выводили, 
один из друзей жениха уносил полный казан с шурвой77, другой 
– самовар, а еще кто-то тащил кувшин. Когда мы спохватились, 
они уже исчезли. 

ЯРГУНАТ. Да уж… Если бы во время свадьбы ничего не 
унесли, было бы неинтересно. 

СУВАР. Девочки, а вы помните, как на свадьбе Лумунат пар­
ни угнали лошадь из хлева?

ГАТФАР. Для них лошадь угнать – что из родника напиться! 

(Смеются)

ЯРГУНАТ. Унесли – и ладно. Вы лучше расскажите: драка 
была или нет? Какая же лезгинская свадьба без драки!

СУВАР.  Не-ет, прошли те времена! Теперь наши свадьбы  
проходят спокойно, мирно. Не осталось буянов. Если и найдет­
ся какой, поднесут ему водочки – он и успокоится.

ЦАВАР. Что толку вспоминать прошедшее? Скажите, вы 
пойдете вечером на дем? 

77. Шурва – мясной соус.
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СУВАР. Мы-то можем и не пойти. Но кое-кто должен пойти 
обязательно! (Показывает на Яргунат) 

ЯРГУНАТ. Отстань, а то я тебя выведу на чистую воду!
ЦАВАР. Ага! Видать, ты что-то знаешь…
ЯРГУНАТ. (Обращаясь к Сувар) Сказать?
СУВАР. Хочешь – скажи. Мне-то что! 
ЯРГУНАТ. Знаете, девочки, вчера наш теленок не вер- 

нулся из стада. Отправилась я на другой край села искать его. И 
как вы думаете, кого я увидела на опушке леса? Сидят Сувар с 
Шахмиром лицом к лицу, забыв обо всем на свете. Шахмир так 
и заливается, а Сувар слушает как завороженная! Смотрела я на 
них, смотрела, а потом тихо позвала ее: «Сувар!». Оба тут же 
вскочили! (Девушки смеются) Сувар, заикаясь, говорит мне: «Я 
теленка искала…» «Вижу, как ты искала теленка!» – отвечаю я. 
(Смеются)

ГАТФАР. Огонь любви и без хвороста горит…  Ты лучше 
скажи, теленок-то нашелся? 	

ЯРГУНАТ. Девочки, вы не поверите: оказывается, теленка 
Шахмир спрятал еще с вечера! (Смеются) Эх, услышали бы вы 
слова Шахмира – тоже бы так таяли. Верно сказано: при солнце 
снег тает, при любимом – сердце. 

СУВАР. Ну да, кому-то в любви повезет, а кого-то она обой­
дет. Можно подумать, тебе никто не говорит  таких слов! Нас 
лишь на словах возносят, а тебе песни посвящают… Не влю­
бляйся так сильно – обожжешься!

ГАТФАР. Девочки, хватит шутить, а то опоздаем на дем! 
Скоро зима, и свадеб придется ждать аж до самой весны. Как он 
поет! Какой же у него красивый голос! 

СУВАР. А как он хорош собой!
ЦАВАР. Да ну вас, еще сглазите моего брата!    
СУВАР. (Показывая на Яргунат) При таком обереге молод­

цу никакой сглаз не страшен! 
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(Смеются)

ЯРГУНАТ.  Язык бы тебе вырвать, Сувар!
СУВАР. Вот увидите: сегодня вечером Ярмет до самого кон­

ца дема глаз не сведет с Яргунат, истоскуется весь, бедняга!
ЦАВАР.  Да как же не смотреть на красивую девушку! Будь я 

парнем, тоже любовалась бы Яргунат! Оба – поэты, оба – поют. 
Кто может с ними сравниться? 

СУВАР. Вы только поглядите, как золовка за невестку го-
рою стоит!

ГАТФАР. Ну да не зря ведь говорят: до свадьбы золовка – 
мед, после свадьбы – соль. Не смотрите, что сейчас Цавар под­
держивает ее – после будет громы метать… 

Яран вах, я яран вах,
Кьашкьа лацу, куьрен вах.
ТIалари ви туьд кьурай,
Мез кIанелай атIурай78.

(Смеются)
ЦАВАР. Ох, и язычок же у тебя!
ГАТФАР. И Усман тоже не сводит глаз с Яргунат!
СУВАР. Ветреный он – какую увидит, в ту и влюбляется…
ЦАВАР. Кто влюбляется в каждую встречную, тот останется 

без жены. 
ГАТФАР. Жалко будет Яргунат, если она попадет в тот дом. 

Тетя Салихат будет считать каждую крошку хлеба, съеденную  
ею. Вы знаете, какая она жадная? Как-то моя мама попросила 
у нее глиняный кувшин для молока. И что же, вы думаете, от­
ветила тетя Салихат? «Соседка, наш кувшин стал как сито – не  
 
78. Ах, золовка, золовка, 
      Рыжая ты головка!
      Горло боль тебе сожмет,
      Язык верткий оборвет!
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держит молока». (Смеются) Как-то пришлось попросить у нее 
десять яиц, а она заявила: «Наши куры переболели и несут ма­
люсенькие яйца». (Смеются) А недавно она сама пришла к нам 
просить яиц. Мамы дома не было – ну, я ее и проучила: «Тетя 
Салихат, наши куры несут яйца без скорлупы!» (Смеются) 

СУВАР. Тише вы, Усман идет! Неудобно будет, если услышит… 
ГАТФАР. Да пребудет во здравии тетя Салихат! Близкая со­

седка такой и должна быть: чистая сердцем, щедрая на руку. 

(Усман, хмурясь, проходит, окинув их взглядом.  Девушки 
провожают его смехом.)  

Сцена вторая
(Традиционно обставленная комната. Стена завешена 

большим ковром, на нем висят ружье и кинжал. На полу, на 
ковре, лежит Магомед. Эминат вяжет шерстяной носок. В 

окно доносится песня Ярмета.)

Экуьн яру яралай,
«Яр булахдал» яр алай,
Заз Яргуна са иер,
Яр акуна яралай.

Ярдин тIвар Яргунат,
Ярдин кIвал Яргуна,
Яр авай Яргунай,
Гьиниз фин яр туна?79 

79. На заре той на красной,
      На роднике влюбленных,
      Увидел я в Яргуне
      Любимую на зорьке.    
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МАГОМЕД. (Резко поднявшись, сердито) Ты слышишь? 
(Эминат смотрит на мужа, но не отвечает) Чего молчишь, 
словно воды в рот набрала? Къари80, не показалось ли мне? Он 
опять упоминает имя Яргунат?

ЭМИНАТ. И что с того, что упоминает? Что ждать от сына 
возчика? Он весь в своего покойного отца Садира. Ни вол на 
пахоте, ни бык в стаде. Говорят же: из ноздри свиньи выпадет 
поросенок.  

МАГОМЕД. Бык тут не при чем, къари! Говорят ведь: со­
бака воет, чуя свой смертный час. Что потерял сын Садира под 
моим окном? Разве мы не отказали их сватам? Каким еще язы­
ком им объяснить? Нет у меня дочери, которую я мог бы выдать 
за Ярмета. Пусть хоть мир перевернется, я не изменю своего  
решения. Передай ему: пусть больше не упоминает имени моей 
дочери! Иначе… (Устремляет злой взгляд на кинжал, висящий 
на ковре.) 

ЭМИНАТ. Не обращай внимания. Он всем надоел. Что толку  
от его песен? Пусть поет, сколько душе угодно! Пусть торчит себе 
под окном – тебе-то что от этого? Ведь он не лезет в твой дом. 

МАГОМЕД. Хватит болтать! Вразуми его. Передай ему,  
что если не понимает слов, то втолкую по-другому.  

ЭМИНАТ. Не говори так – стыдно, ведь мы же односельча­
не. К девушке сватается сотня, а достается она одному.  

МАГОМЕД. Думай, что говоришь! Этот, дудящий в сви­
рель, на каждом углу треплет имя нашей дочери, делает из нас  
посмешище в глазах людей, а ты говоришь: стыдно! Нет, так не 
пойдет!

      Любимая – Яргунат.
      Дом любимой – в Яргуне.
      Из Яргуна, где она,
      Не уйти мне никуда.
80. Къари - старуха.
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ЭМИНАТ. Имей терпение! Такие дела с бухты-барахты не 
решаются. А то Ярмет сведет с пути Яргунат. Да и дочка наша 
себе на уме. Стихи она, видите ли, сочиняет, сидит на почетном 
месте на всех торжествах. Только поэта нам не хватало…

МАГОМЕД. Смотри, жена, как бы народ не посмеялся  
над нами! 

ЭМИНАТ. (Встает) Я итим81, не зря говорят в народе: со­
ветуйся и с камнем, что старше тебя… Я вот о чем подумала: 
давай выдадим дочь за Усмана. Салихат давно хочет заслать к 
нам сватов. 

МАГОМЕД. Что? За сына недоумка Велибека? Что отец, что 
сын – оба хороши! 

ЭМИНАТ. Ну и что с того, зато папаха на голове!
МАГОМЕД. Ум – в голове, а не в папахе… И еще: каждому 

человеку предопределено время его счастья.  
ЭМИНАТ. Пока бедняк счастья дожидался, жизнь закончи­

лась… Было бы счастье зрячим, все было бы по-иному. 
МАГОМЕД. Люди скажут: в таком большом селе не нашли 

другого, за кого выдать дочь!
ЭМИНАТ. Зачем слушать людей? Лишь бы дела шли ладно, 

да всем нам было бы хорошо. А кто лает со стороны, пусть себе 
так и продолжает.

МАГОМЕД. (Вдруг изменившись в лице) Но Яргунат еще  
совсем ребенок... Ума-разума не набралась, какая тут свадьба?!

ЭМИНАТ. Какой ребенок в восемнадцать лет? Я вышла за 
тебя в пятнадцать. 

МАГОМЕД. (Покручивая усы, с улыбкой) О да, ты соблаго­
волила выйти за меня…

ЭМИНАТ. (Со вздохом) Ты был сиротой, бедным пареньком. 
Когда я пришла в ваш дом, там не было даже старого ковра, что­
бы постелить на пол…

81. Итим – мужчина, здесь: муж.
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МАГОМЕД. А на следующий день после свадьбы ты  
приготовила шурву. До сих пор помню ее вкус. Мои братья съе­
ли по две, даже по три порции. После смерти матери мы впер­
вые ели блюдо, приготовленное женскими руками. Те дни и по­
ныне стоят у меня перед глазами. 

ЭМИНАТ. И не говори. Чего только мы не повидали! И бед­
ность, и нужду, и холод, и голод. Бывали дни, когда сидели без 
куска хлеба… Так и тянем лямку вот уже сорок лет. Хорошо, что 
смогли  поставить на ноги твоих братьев, женить наших сыновей. 
Не было в нашей жизни спокойного дня, возможности отдохнуть.  

МАГОМЕД. Не говори так, къари… Мы устроили наших 
детей – это и есть счастье. А что сами не видели спокойной жиз­
ни – это ничего. (Улыбается) 

Кар алачиз ван мийир, чан къари,
Ваз регьятвал кIан жемир, чан къари82.
ЭМИНАТ. С одной стороны, ты прав. Тут ничего не поделаешь  

– такова наша судьба. Даст Аллах, выдадим Яргунат, съездим 
с тобой в Баку, навестим родственников, развеемся… Но дочь, 
родившуюся после семи сыновей, я хочу выдать в такой дом, 
чтобы не пришлось ей повидать трудностей, какие выпали на  
мою долю. Усман парень неплохой. Пусть внешне не так красив,  
как Ярмет, но у него покладистый и обходительный характер, а  
главное, умеет зарабатывать. Быть продавцом в магазине не 
каждый сумеет. Салихат каждый день меняет наряды. Чего еще  
может пожелать себе мать, имеющая такого сына? Давай вы­
дадим дочь за Усмана, и дело с концом! Не зря говорят: лучше  
синица в руках, чем журавль в небе. Что скажешь, итим?

МАГОМЕД. Ты мать, тебе виднее, но надо узнать и мнение 
дочери. Вдруг ей неприятен этот парень? Как говорится, выйти  
 
82. Ты без повода не шуми, моя старушка.  

И легких дней не жди, моя старушка.
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замуж не напасть, кабы замужем не пропасть.  
ЭМИНАТ. Дай девушке волю, так много чего дождешься! У 

нее на сердце Ярмет. Но как за такого выдашь дочь? Разве сможет 
артист содержать семью? Разве сумеет он обеспечить жену?

МАГОМЕД. (Шутливо) Да, къари, надо, чтобы у мужа жена 
как сыр в масле каталась. Вот как ты у меня. Не ешь творог, 
поешь меду! Не ешь солений, поешь дошаба83! Носи не беш­
мет, а самое красивое платье! Купи себе не простую косынку, а 
шелковую шаль! Не простужайся, сиди в тепле! Будь здорова, 
весела, береги себя! 

ЭМИНАТ. (Кокетливо подходит к нему и кладет руку ему 
на плечо.) Ты не шути, завтра могут заявиться сваты от Усмана.

МАГОМЕД. Ну что ж, заявятся так заявятся. Ты уговорила 
меня, къари…

Сцена третья 
(Яргунат и Ярмет на лугу, среди цветов)

ЯРМЕТ. (Вручает Яргунат букет цветов) Я собрал их на 
Силибире84.

ЯРГУНАТ. (Берет букет, вдыхает аромат цветов) Как они  
красиво пахнут! В горах еще остались цветы или ты все сорвал 
и принес мне? 

ЯРМЕТ. Если бы я мог, я подарил бы тебе все цветы мира!  
Жаль, что не могу. Не знал, что я такой бессильный. Я ничего не 
могу дать тебе, кроме своей любви.

ЯРГУНАТ. Ничего другого я и не хочу от тебя – мне доста­
точно твоей любви. Что бы я без тебя делала? Умоляю, больше  
 
83. Дошаб – фруктовая патока.
84.  Силибир – альпийские луга на склонах Шахдага.
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никуда не уезжай! Десять дней твоего отсутствия  превратились 
для меня в десять лет. В ожидании тебя я чуть не умерла. Как я 
тосковала!

ЯРМЕТ. Я не могу не поехать. Что еще мне, сироте, остается? 
Нужно самому заработать денег на свою свадьбу. Дай Аллах, 
скоро завершу приготовления к свадьбе.

ЯРГУНАТ. (Напевает)

Ваъ лугьумир кесибдиз,
Гумир вуна икI наз, руш.
Тадаракар гьазур я,
Къведан гила вун заз, руш?85 	

(Смеются) 
Будь моя воля – сегодня же вошла бы в твой дом, ничего не 

требуя от тебя! 
ЯРМЕТ. Разве ж я не знаю?.. Вот сегодня свадьба Камала и 

Синевер. Все влюбленные женятся, кроме нас! Вот бы сегодня  
играли нашу свадьбу! Эх, наступит ли когда-нибудь и для нас  
такой день?

ЯРГУНАТ. Не унывай, каждому человеку предопределен  
день его судьбы. Нам тоже улыбнется счастье.

ЯРМЕТ. Кто знает! Говорят ведь: счастье и несчастье – брат  
и сестра… Хорошо, если счастье не заблудится по пути к нам.  
 
Хотя бы потом твои родители согласятся? 

ЯРГУНАТ. Не знаю… Ведь твоих сватов они отправили об­
ратно ни с чем. 

(Появляется Цавар)

85.  Не говори «нет», пожалей,  
       Оставь капризы, девушка.
       Все готово к свадьбе,
       Выходи за меня, девушка.
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ЦАВАР. Яргунат, тетя Эминат ищет тебя! Иди домой, да по­
быстрее! 

ЯРГУНАТ. Мама убьет меня! Я пойду, Ярмет. 
ЯРМЕТ. Не дадут поговорить вдоволь… Когда я еще уви- 

жу тебя?
ЯРГУНАТ. Я передам весточку через Цавар. (Уходит) 
ЦАВАР. Братец, отстань ты от Яргунат! Не отдадут ее за тебя. 

Ты же знаешь ее братьев! Гамдуллах, Амруллах, Садуллах, Гей­
буллах – все накинутся на тебя. Что тогда будешь делать? К Яргу­
нат многие сватаются. Видно, что ее хотят выдать за состоятель­
ного человека. Таких бедняков, как мы, они не признают. 

ЯРМЕТ. Бедность разве порок?
ЦАВАР. Слов бедняка никто не слышит… 
ЯРМЕТ. У бедного сердце просторное, а у богатого – нет! 
ЦАВАР. Бедность приносит несчастье.
ЯРМЕТ. Прекрати, ну что ты каркаешь, как ворона! 

(Расстроенный, уходит)  
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Сцена четвертая 
(Яргунат входит в комнату, где находится Эминат.)

ЯРГУНАТ. Мама, ты меня искала? 
ЭМИНАТ. Мы с отцом только что говорили о тебе.
ЯРГУНАТ. Обо мне? 
ЭМИНАТ. Да, о тебе. О ком же еще, дочка? Все наши мысли и 

заботы – только о тебе. 
ЯРГУНАТ. Интересно! И что же вы говорили обо мне? 
ЭМИНАТ. Ты уже взрослая, моя дорогая. И тебе пора кое над чем 

задуматься. 
ЯРГУНАТ. Над чем же, мама?
ЭМИНАТ. Над тем, что тебя ждет в будущем, то есть о своей судьбе. 
ЯРГУНАТ. (Подходит к матери, прижимается к ней) Как это по­

нять: задуматься о своей судьбе?
ЭМИНАТ. (Гладит ее волосы) Каждый человек должен думать о 

себе, дочка. До каких пор ты будешь ходить так?
ЯРГУНАТ. (Отступив, встревоженно смотрит на мать) Как – 

«так»? Как это понять?
ЭМИНАТ. (Улыбаясь) А вот как: нехорошо, когда взрослая девуш­

ка задерживается в отцовском доме. Она должна вовремя выйти за­
муж. Иначе какие только слухи о ней не пойдут!  

ЯРГУНАТ. (Расстроенно) Вы хотите избавиться от меня? Боитесь 
слухов, значит?

ЭМИНАТ. Счастливому в дверь стучится друг, несчастливому – долг. 
ЯРГУНАТ. (Начинает злиться) И кто же этот друг, который сту­

чится в дверь? 
ЭМИНАТ. Семья Велибека. Мы хотим выдать тебя замуж за Ус­

мана, дитя мое.
ЯРГУНАТ. Что? За пустомелю Усмана с совиными глазами? Что 

ты такое говоришь, мама!
ЭМИНАТ. Ну какой же он пустомеля? Мужчина, который, сам  

зарабатывает себе на кусок хлеба! Это он-то пустомеля – кому в руки 
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плывут благодатные деньги? 
ЯРГУНАТ. Умоляю тебя, не упоминай при мне имени Усмана! Во 

всем селе нет другого парня, кого я так ненавижу. Если каждого, кто 
носит папаху, называть мужчиной…

ЭМИНАТ. Замолчи! Что ты понимаешь в папахах да в мужчинах? 
Тебе рано еще говорить о таких вещах.  

ЯРГУНАТ. Рано?! Почему же тогда вы спешите избавиться от меня?
ЭМИНАТ. (Смягчаясь) Доченька, для родителей превыше всего 

счастье своих детей. Сегодня мы живы, завтра нас может не стать. 
Чтобы со спокойной душой оставить  этот мир, нам надо благопо­
лучно устроить вас в жизни. Ты – самое дорогое, что у нас есть, и мы 
хотим, чтобы ты попала в богатый дом, вышла замуж за достойного 
человека. 

ЯРГУНАТ. Зачем мне богатый – выдайте меня за умного! 
ЭМИНАТ. И кто же этот умный?
ЯРГУНАТ. Ярмет.
ЭМИНАТ. Ярмет? Разве моя дочь ровня такому бездельнику? И ты 

войдешь в халупу этого бедняка, свихнувшегося, как Меджнун, над 
которым насмехаются люди?  

ЯРГУНАТ. Он же не всегда будет бедным!
ЭМИНАТ. Да, конечно: до сих пор ничего не добился, но когда-ни­

будь у него появятся дворцы! 
ЯРГУНАТ. Мама, умоляю тебя: если уж вы хотите меня выдать, 

то только не за Усмана! Выдайте меня за Ярмета! Иначе я оболью себя 
керосином и подожгу!

ЭМИНАТ. Я вижу, ты совсем распустилась. Пора укротить твою 
строптивость. Ты потеряла стыд, перестала уважать старших. Так вот, 
считай, что мы тебя уже выдали замуж. Слышишь? Иди занимайся 
своими делами. Только смотри, чтобы из-за тебя отцу и братьям не 
пришлось ходить с опущенной головой! У нас в роду такого не было! 
И чтоб я больше нигде не видела тебя распевающей песни! (Уходит, 
обозленная) 

ЯРГУНАТ. (Плачет) О Аллах, укажи мне верный путь! Как же 
мне быть, что мне делать? 
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Сцена пятая
(Яргунат, с кувшином на плече, идет на родник. Раздается 

звук, напоминающий птичий свист. Яргунат сворачивает в 
сторону. Появляется Ярмет и берет ее за руку.)

ЯРМЕТ. Я уже извелся весь – третий день поджидаю тебя! 
Почему тебя так долго не было? (Яргунат не отвечает) Ты пла­
кала? (Яргунат молчит) Не мучь же меня!

ЯРГУНАТ.   
Гецягъ мийир зи циферик,
Ягъмур гала зи кеферик.
Ахвар квахьай зи йиферик
ГъарикI са гъам какахьзава86.

(Ярмет, обхватив голову руками, опускается на землю. 
Яргунат садится рядом.)

ЯРМЕТ. Не нравишься ты мне… какая-то странная.
ЯРГУНАТ…
ЯРМЕТ. Яргунат, ну-ка посмотри на меня! Что случилось?
ЯРГУНАТ. Наши хотят выдать меня за Усмана.
ЯРМЕТ. За кого?! За Усмана? Этого не может быть! Разве я 

умер, чтобы мою возлюбленную сватали за другого? 
ЯРГУНАТ. Но что ты можешь сделать? С моими родителя­

ми не поспоришь! 
ЯРМЕТ. Тогда я украду тебя! 
ЯРГУНАТ. И куда же отвезешь? 
ЯРМЕТ. Мир огромен, в нем много мест, куда можно уехать.  

Ты только согласись – и на рассвете мы отправимся в путь!

86. Сошлись тучи над головою,
      Гонится беда за мною,
      Непреходящей полны тоскою
      Ночи мои без сна.
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ЯРГУНАТ. Что ты такое говоришь? Оставишь семью – вет­
ром унесет, уйдешь из села – градом побьет. Да меня люди про­
клянут! Как я посмею? Я – сестра семи братьев, как я допущу 
бесчестье?

ЯРМЕТ. (Теряя терпение) А как быть? Позволить украсть 
свое счастье? 

ЯРГУНАТ. Не сыпь мне соль на рану! Оставь меня наедине  
с моим горем. 

ЯРМЕТ. (Берет её за руку) Яргунат, не обижайся на меня. 
Ты представляешь себе несчастье, которое нас ожидает? (Он 
встает. Следом встает и Яргунат.) Я упаду к ногам твоих ро­
дителей. Буду умолять…

ЯРГУНАТ. Не надо, Ярмет. Уже поздно.
ЯРМЕТ. (Берет ее за плечи, тресёт) Я не смогу без тебя! У 

меня сердце разорвется, если ты выйдешь за другого. Ты пони­
маешь это?

ЯРГУНАТ. (В слезах) Видно, не судьба нам быть вместе… 

Заз акI хьанай зун чIемеда гьатнава,
На лугьумир, кIвач желеда гьатнава.
Акъат тежер са чиледа гьатнава,
Низ гьарайин, низ эверин, низ лугьун?87 

ЯРМЕТ. Яргунат, жизнь дается человеку один раз. Как ты 
проведешь ее с нелюбимым? Послушай, давай уедем отсюда да­
леко-далеко, построим себе маленький дом и будем счастливы! 

ЯРГУНАТ. Поздно, Ярмет, поздно. (Плачет) Не знаю, уви- 
димся ли мы еще. Но помни, Ярмет, что в целом свете я никого  
не любила, кроме тебя. И буду любить до конца своих дней!

87. Думала, что счастье выбрало меня.
      Оказалось: ногой в капкан угодила.
      Не выйти мне из этой тяжести,
      Кому кричать, кому сказать, кого позвать?
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ЯРМЕТ. И поэтому ты оставляешь меня и выходишь за  
Усмана?

ЯРГУНАТ. Я не стану женой Усмана! Я положу в постель кин­
жал, не подпущу его к себе. Я буду ждать тебя и днем, и ночью. На- 
стоящий дом любви – это сердце. Никто не в силах разрушить его. 

ЯРМЕТ. (Вынимает из нагрудного кармана кольцо) Возьми это 
кольцо на память обо мне. (Надевает кольцо на палец Яргунат) 

(Они обнимаются, не в силах оторваться друг от друга.)

Сцена шестая
(Музыканты играют свадебную мелодию. Невеста в белом 
подвенечном платье сидит рядом с енге. Девушки, окружив 

их, поют песню «Перизада». Когда песня завершается, вперед 
выступает Сувар.)

СУВАР. А теперь настал черед шуток. Выходи-ка, Суна!
СУНА. Поделюсь-ка я с невестой некоторыми секретами. С 

первого же дня надо подчинить себе мужа. А для этого невеста  
должна быть хитрой. Как сядешь вместе с женихом, сначала по­
ложи руку на его колено. Если он смолчит, то положи руку ему на  
плечо. Видишь, что опять молчит – залезай ему на шею. Потом 
будет легко: так и будет носить тебя на шее… (Все смеются) 
Смотри, невестушка, никогда не медли с едой для мужа! Она 
должна быть всегда готова. Верно говорят, что путь к сердцу  
мужчины лежит через желудок. У верблюда губы мягкие, а ест 
колючки. О себе тоже не забывай: не голодай, себя не утруждай. 
Ешь то, что тебе нравится, а наряжайся в то, что нравится дру­
гим. Ешь большой ложкой, работай на тенистой лужайке… 
(Все смеются) Звуки зурны бросают меня в дрожь! Пока не  
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станцую, не отпустит… Сыграйте-ка «Лезгинку», ребята! 
(Зурначи играют. Суна танцует, остальные ей аплодиру- 

ют. Появляются пожилые женщины. Молодые встают и при-
ветствуют их, потом уходят.)	

1-Я ЖЕНЩИНА. Да прижиться, укорениться и расцвести 
тебе там, куда идешь! Стань хозяйкой дома-двора, большой 
семьи!

2-Я ЖЕНЩИНА. Да наградит Всевышний невесту счасть­
ем, здоровьем, радостью!

1-Я ЖЕНЩИНА. Да найдет невесту счастье, которое не вы­
пало нам! Да уродится от нее семь, а от семи – семнадцать! Да 
будет огонь в очаге, свет в доме! Да срастется она воедино со 
своей семьей!

(Произнеся благопожелания, женщины передают невесте ма-
ленького мальчика. Потом все  вместе воспевают невесту.)  
А тахт, тахт хьуй,
Тахт барка хьуй,
Ирид хва хьуй,
Къвед хьтин са руш хьуй.

А тахт, тахт хьуй,
Тахт барка хьуй,
Къул ацIай рухваяр хьуй,
Рак ацIай шаламар хьуй.

Хадайбур гадаяр хьуй,
Храдайбур гамар хьуй.
А тахт, тахт хьуй,
Тахт барка хьуй,

Хуз хьиз гъуьлуьк кукIуй,
ЧIиж хьиз кIвалик кукIуй.
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Ваз кIвал мубарак хьуй,
Чан цIийи свас88.
(Играют мелодию «Шахсенем». Женщины, танцуя, уходят. 

Появляется Цавар, подходит к невесте и целует ее.)
ЦАВАР. Все плачешь? Что же мне делать с вами? Ты здесь  

убиваешься, братец – там… (Плачет) Почему Аллах допуска- 
ет такое? 

ЯРГУНАТ. (Со страхом) Похоже, ты что-то скрываешь… 
Что с Ярметом? 

ЦАВАР. Как с утра бросился ничком на постель, так и лежал. 
Ни с кем не разговаривал.  А сейчас взял свою одежду и ушел 
из дома. Сказал, что никогда не вернется в село…Что за не- 
счастье! Как вытерпеть такое горе?

(Яргунат, теряя сознание, падает.)

Сцена седьмая 
(Дом Эминат. Стучат в дверь. Входит енге.)

ЭМИНАТ. (Встревоженно) Это что за время такое для визи­
тов? Что случилось? С какой вестью ты пришла?

ЕНГЕ. Ой, Эминат, что делать? Вот уже две недели, как я, 
оставив свой дом, нахожусь у чужих. Твоя дочь тает на глазах.  
 
88. Да будет славен престол, 
       Да славен будет!
       Дай Бог семь сыновей,
       И дочь-куропаточку.

       Да будет славен престол, 
       Да славен будет!
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Она не переставая льет слезы. Если так будет и дальше  про­
должаться, пропадет она совсем… И Усмана жалко: на престол 
жениха взошел, а счастья не нашел. Видя кинжал, который  
Яргунат положила посреди постели, он тоже тает как свеча. 

ЭМИНАТ. Как мне быть? Как мне смотреть людям в глаза!  
Чего только не наговорят! О Аллах, не дай никому испытать та­
кое! Что делать? Я схожу с ума… 

ЕНГЕ. Что написано пером, того не вырубишь топором. Ах 
ты бездушная, что ты натворила? Троих молодых сделала не­
счастными. Ярмет ушел из дома, Усман опозорен, Яргунат го­
рит в огне.

ЭМИНАТ. Кто бы мог подумать, что дойдет до этого? 
ЕНГЕ. Чему быть, того не миновать. Надо искать выход. Вот 

уже две недели, как твоя дочь и глотка воды в рот не взяла. Бед­
няжка еле на ногах держится. Ты мать: если сумеешь, укажи ей 
правильный путь, убеди свою дочь, уговори ее. Не заставляй 
людей страдать! 

ЭМИНАТ. По-твоему, ее можно уговорить? Поймет ли она? 
О Аллах, если я не смогу ее убедить, что тогда скажут люди? 

ЕНГЕ. На кой тебе сдались люди? На каждый роток не наки­
нешь платок. О себе подумай. Проблема твоя – тебе ее и решать. 

ЭМИНАТ. Но как? Что я отвечу ее отцу и братьям? А как 
мне вынести ее горе? Как я перенесу, если завтра с ней что-то 
случится? Несчастная! За что же мне такое горе? Бедное мое 
дитя! (Плачет) А что говорит Салихат?  

      У очага – полно сыновей, 
      У двери – полно чарыков.

      Да будет славен престол, 
      Да славен будет!
      С мужем – как оса,
      В доме – как пчела.
      С новым домом тебя,
      Милая невеста! 
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ЕНГЕ. Что ей говорить? Ходит как в воду опущенная, в до-
ме словно траур… Неладно все получилось. Больше всех жаль  
жениха.

ЭМИНАТ. Подождем-ка еще два-три дня, посмотрим, мо­
жет, переменится что-то. 

ЕНГЕ. Не каменное ли у тебя сердце, женщина?! Пошевели 
мозгами – пока еще не поздно, сделай что-нибудь!  

ЭМИНАТ. Ты права… И родственники начали сторониться. 
С ними бы хоть посоветоваться.

ЕНГЕ. Не надейся на других. Люди на язык только сладкие, 
а в глубине души таят зло.

ЭМИНАТ. Тогда с кем же мне посоветоваться? 
ЕНГЕ. Ни с кем, решай сама! Потому что дочь – твоя, а не 

родственников. Не позорь себя, верни дочь в отцовский дом. 
ЭМИНАТ. Я боюсь…
ЕНГЕ. Чего ты боишься? Сама растила, сама выдала замуж – и 

сама же должна забрать ее. 
ЭМИНАТ. Вот в таких случаях говорят: захотел папаху по­

больше, а она сползает на глаза… 
ЕНГЕ. Эминат, не медли, подумай о дочери, пожалей ее!
ЭМИНАТ. Что я могу сейчас сделать? Потерпела бы немно­

го, а потом…
ЕНГЕ. Потом будет поздно. Лучшая помощь – вовремя ока­

занная. Твоя Яргунат подобна бутону розы – не дай ее растоп­
тать! Верни ее в отцовский дом. (Уходит)

ЭМИНАТ. (Сама с собой) Под каким предлогом ее вернуть в 
отцовский дом? Лучше бы ей там и умереть… 

290



Сцена восьмая
(Яргунат сидит на полу, обхватив колени руками.) 

УСМАН. (Входит) Яргунат, что было, то прошло, забудь 
его! Теперь здесь твой дом, хватит капризничать! Я люблю тебя 
не меньше Ярмета. Не насильно же я тебя увез. По обычаю сыг­
рали свадьбу, расходов не счесть. Так будь же, по обычаю, не­
весткой этого дома. 

ЯРГУНАТ. Не было бы обычаев – не было бы и горя моего. 
Иначе…

УСМАН. Иначе сбежала бы с Ярметом, да?
ЯРГУНАТ. Кто бы меня остановил?
УСМАН. Думаешь, у Ярмета хватило бы мужества увез- 

ти тебя?
ЯРГУНАТ. Оставь Ярмета в покое, он ничем не хуже тебя!  

Я не согласилась на побег, чтобы не опозорить отца и братьев.  
Ярмет меня понял, а ты – нет. Сколько раз я передавала тебе: не 
упоминай моего имени, я не выйду за тебя! Все равно ты посту­
пил по-своему, ударил кулаком по шилу.  

УСМАН. Я женился на тебе по согласию старших. Я думал, 
после свадьбы ты смягчишься, создадим свой очаг…

ЯРГУНАТ. Насильно возведенный очаг обрушится с про­
клятьями. Из-за меня Ярмет ушел из села. Ты разлучил нас…

УСМАН. (Мягко) Как бы там ни было, теперь ты моя жена. 
Лучше синица в руке, чем журавль в небе. 

ЯРГУНАТ. В сердце – одно, на языке – другое? Я так не могу! 
Я никогда не стану твоей женой, Усман! Найди себе ровню.

УСМАН. Разве я найду красивее тебя?
ЯРГУНАТ. Червь выбирает ценное дерево…
УСМАН. Мечта слепого – увидеть свет. Сбылась моя мечта, 

большего мне и не надо. 
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ЯРГУНАТ. С кизилового дерева не сорвешь айву…
УСМАН. Угомонись же, знай свое место! Не дай остыть теп­

лому очагу.
ЯРГУНАТ. Не ту кошку решил пригреть у очага…
УСМАН. Вижу, ты не угомонишься, пока не испробуешь 

плетки. (Начинает злиться) Побойся Аллаха, Яргунат! Не во­
роши старое. Можешь не любить меня, но хотя бы уважай! Те­
перь ты моя жена, и ты в моей воле. 

ЯРГУНАТ. Я в твоей воле? (Подает ему кинжал) Бери, убей 
меня, я не издам ни звука! И для меня все закончится, и для 
тебя. Уж лучше умереть, чем стать твоей женой.

УСМАН. Что за порода такая! На каком языке с тобой гово­
рить? Почему ты унижаешь меня? Почему ты втаптываешь в 
грязь мою папаху? (Толкает Яргунат, она падает.) 

(Входит Салихат)

САЛИХАТ. (Обращается к Яргунат) Кто знает, что ты выт­
воряла с беспутным Ярметом? В тихом омуте черти водятся! 
Если сердце твое было занято, почему тебя занесло в мой дом? 
Как будто больше не было в селе девушек! 

УСМАН. (Кричит на Яргунат) Ты не плачешь? Заплачешь! 
(Бьет Яргунат. Она молчит.) Забирай свои вещи и убирайся из 
моего дома! Чтобы духу твоего здесь не было! (Уходит, хлопнув 
дверью) 

САЛИХАТ. (Обращается к Яргунат) Чтобы ты никогда не бы­
ла счастлива, змея подколодная! Чтобы тебя чума унесла! 

(Входит енге. Она берет Яргунат за руку и уводит. Издали 
слышится голос: «Люди, началась война! Немцы напали на Со-

ветский Союз. Проклятый Гитлер идет на нас…»)
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Сцена девятая
(Яргунат лежит в постели. Рядом доктор. Напротив сидят 

Эминат, Магомед, Гамдуллах. )
ДОКТОР. Пришла в себя.
ЭМИНАТ. (Подходит к Яргунат) О Аллах, благодарю тебя!
ЯРГУНАТ. (Подняв голову) Где я?
ЭМИНАТ. (Плачет). Успокойся, дитя, ты дома.
ЯРГУНАТ. Мама, у меня жжет в груди.
ЭМИНАТ. Пройдет, дитя мое.
ЯРГУНАТ. Пройдет? (Плачет)
ДОКТОР. Тетя Эминат, Яргунат нужен покой. Не обижайтесь, но 

сейчас ее лучше оставить одну.
ЯРГУНАТ. Отец пустит меня домой?
ЭМИНАТ. Конечно, дитя, что за вопрос? Разве это и не твой дом?
ЯРГУНАТ. А брат Гамдуллах?  
ЭМИНАТ. Родная, мы вернули тебя с того света. Аллах подарил 

тебя нам во второй раз. Если бы с тобой что-то случилось, я бы не 
вынесла!
(Яргунат вновь впадает в забытье. Магомед и Гамдуллах встают.)

МАГОМЕД. Эминат, не заморочила бы ты мне голову – не дошло 
бы до такого!

ЭМИНАТ. Не надо, сейчас не до упреков... 
ГАМДУЛЛАХ. А Усману, сукиному сыну, я проломлю голову. До­

вести до такого состояния мою сестру… 
ЭМИНАТ. Не надо заводить ссору, сынок. Усман тут не при чем – 

он ведь не виноват, что полюбил твою сестру. 
ГАМДУЛЛАХ. Нельзя ему прощать этого. Мы что, платки на го­

лове носим? 
ЭМИНАТ. Мужчина прежде всего должен иметь терпение, сынок. 
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МАГОМЕД. К чему терпение, когда потеряна честь?
ЭМИНАТ. За всякое дело надо браться с умом.
МАГОМЕД. Почему же ты так не сделала? 

(Эминат плачет)

ГАМДУЛЛАХ. Отец, не упрекай мать. А тому выродку я голову 
оторву…

ЭМИНАТ. Сынок, Усман и так наказан. Тебе больше нечего  
делать.

(Яргунат бредит в беспамятстве.)

ЯРГУНАТ. Ярмет, где ты? Я же обещала: куда ты ступишь ногой, 
там я положу голову… Почему я не послушалась тебя? Я упустила 
свое счастье, Ярмет. Счастье ослепло при встрече со мной… Вынеси 
меня из огня, Ярмет! Я горю…  

ЭМИНАТ. (Со страхом подходит к ней) Ярмета тут нет, дочка.
ЯРГУНАТ. Он же обещал вернуться летом!
ЭМИНАТ. До лета еще далеко, дитя… Осень на дворе.
ЯРГУНАТ. Осень?
ЭМИНАТ. Да, осень наступила...  
ЯРГУНАТ. Осень наступила… (Поет тихим голосом) 

Мад атана бахтавар зул,
Хъипи пешер авадариз.
Рахкура яр, заз ви шикил,
Сефил рикIер аладариз...89 

Занавес. 

89. Осень пришла – счастья пора.
      Падают листья желтые.
      Вестью, любимый, о себе
      Разгони печаль из сердца…
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Действие второе
Село Яргун Кусарского района, 1956 год.

Сцена первая
(Яргунат собирает в узел одежду. Появляется Эминат.)

ЭМИНАТ. Да будет к добру, дочка, куда ты собралась?
ЯРГУНАТ. Я переселяюсь.
ЭМИНАТ. Как переселяешься? Куда?
ЯРГУНАТ. В дом Ярмета. 
ЭМИНАТ. Ярмет, наверное, погиб на войне. Иначе бы он 

приехал. Зачем тебе теперь его дом?
ЯРГУНАТ. Мое сердце подсказывает: если я поселюсь в 

доме Ярмета, он обязательно приедет, где бы ни был.
ЭМИНАТ. Что ты будешь делать в пустом разваливающемся 

доме Ярмета, доченька?
ЯРГУНАТ. После того, как Цавар вышла замуж, а тетя Ав­

сият умерла, никто не открывал дверь их дома. Уже много лет 
в доме Ярмета не горит огонь, погас свет, там пусто и холодно. 
Кто, кроме меня, зажжет там свет, затопит очаг? 

ЭМИНАТ. Что ты говоришь? Что о нас подумают? Люди за­
смеют нас! 

ЯРГУНАТ. Не засмеют, мама – не каменные же сердца у людей. 
ЭМИНАТ. Оставив отцовский дом, что ты найдешь в чу-

жом доме?
ЯРГУНАТ. В чужом? Дом Ярмета для меня не чужой. Од­

нажды вы с отцом разлучили нас, не дали нам познать счастья. 
Но разлучить наши сердца вам не удалось.

ЭМИНАТ. Что было, то быльем поросло, Яргунат, про то 
забудь. Но если ты оставишь свой дом и переселишься в чужое,  
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заброшенное гнездо, то это может бросить тень на твое чест­
ное имя. 

ЯРГУНАТ. А разве у меня есть свой дом? Я потеряла дом, 
когда вы насильно выдали меня за Усмана. Мама, родная, как 
будто мало было того, что я пережила, ты и теперь не даешь 
мне молча нести свой крест судьбы. Даже сейчас не перестаешь 
меня сватать. Я устала, ведь ты изводишь меня этим! Ты никак 
не хочешь понять, что я не хочу быть обузой ни для кого!

ЭМИНАТ. Почему ты хочешь оставить свой теплый очаг?
ЯРГУНАТ. Разве я не имею права на собственную крышу 

над головой?	
ЭМИНАТ. Дитя мое, пойми, одинокую женщину легко за­

пятнать. Каждый, кому не лень, будет обливать грязью твое имя. 
ЯРГУНАТ. О каком имени ты говоришь, мама? На мне ле­

жит только одно имя – имя Ярмета. (Достает из-за пазухи пла-
ток, вынимает из него кольцо.) Вот мое обручальное кольцо. 
(Прячет его обратно.)   

ЭМИНАТ. (С горечью) Вот уже десять лет, как закончилась 
война. Кто вернулся – тот вернулся, о погибших оповестили. 
Погиб твой брат Гамдуллах, подобный богатырю. Амруллах 
вернулся без ноги. Бедный Магомед, твой отец, ушел из жизни, 
не вытерпев постигших нас бед. Будь Ярмет жив, за столько лет 
о нем дошла бы хоть какая-нибудь весточка. Зачем ты обманы­
ваешь себя? 

ЯРГУНАТ. Он ушел из дома, покинул село из-за меня. Раз­
ве я не могу ждать его? Неужели ты не можешь этого понять и 
смириться с этим? 	

ЭМИНАТ. Как ты будешь жить одна в обвалившейся халу­
пе? В наше время, когда кусок хлеба достается с неимоверным 
трудом, тебе будет очень трудно. Как у всех, так и у нас тоже 
есть и друзья, и недруги – что они скажут? 

ЯРГУНАТ. Друзья поймут меня…
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ЭМИНАТ. А недруги? Не зря ведь говорят: ста друзей мало, 
а врага и одного хватит. Как ты там справишься?  

ЯРГУНАТ. Как все, так и я. Буду питаться ржаным хлебом, 
есть похлебку – зато у себя дома. Я не хочу состариться в от­
цовском доме. Моя помощь требовалась, когда дети Гамдуллаха 
были еще маленькими, а теперь уже пора им свадьбы играть. 
Почему я должна стеснять их, быть им в тягость? (Вздыхает) 
Уйдя однажды из отцовского дома, девушка не должна возвра­
щаться обратно – ей лучше умереть.  

ЭМИНАТ. (Тоже вздыхает) Не вытерпела ты в доме Усма­
на, а была бы у тебя сейчас безбедная жизнь. Видела, как он 
увернулся от войны? Это время изворотливых людей. Сколько 
молодцов из нашего села сгинуло на войне – и следа от них не 
осталось! А Усман построил себе дом, который и пушкой не 
разрушишь. Гатфар родила ему четверых детей и живет себе 
припеваючи. 

ЯРГУНАТ. Сколько можно возвращаться к одному и тому 
же? Если бы на всем белом свете остались только мы с Усма­
ном, я и тогда не посмотрела бы на него как на мужчину. В моем 
сердце – только Ярмет, и ни для кого другого там нет места. 
Если не суждено мне быть с ним, то предпочту могилу. Умоляю 
тебя, больше никогда не возвращайся к этой теме! 

(Яргунат уходит. Эминат садится, обхватив руками голову.)
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Сцена вторая
(Яргунат входит в дом Ярмета. Снимает со стены пор-

трет любимого и целует, прижимая его к груди.)    
ЯРГУНАТ. Ярмет, ты меня слышишь? С сердцем, наполнен­

ным стоном, плача, твоя любимая пришла в твой дом. Пришла 
через пятнадцать лет невестой, но нет жениха. Я жду тебя в тво­
ем доме. Говорила же я тебе: другой мне не заменит тебя! Я 
осталась той самой Яргунат, которую ты знал – ко мне не при­
коснулась чужая рука, никому другому я не открыла двери сво­
его сердца. Иные сравнивают меня с холодным камнем. Но они 
не ведают, какой огонь пылает в моей груди. Это огонь любви, 
которую я берегу для тебя. Я знаю, что ты жив, иначе ты не 
снился бы мне каждую ночь. Но если ты жив, почему не откли­
каешься на мой зов? Почему не возвращаешься в родные места? 
Неужели не думаешь обо мне? Ты и дня не мог выдержать не 
повидав меня! Гладил мои волосы и говорил: «Голубка моя!» 
Ты часто повторял: «Красивая моя!» Я отзывалась: «Красивую 
несчастье метит». Но ты успокаивал меня: «Красота и есть сча­
стье…» Скажи, как ты прожил пятнадцать лет вдали от меня? 
Помнишь ли ты меня? Горишь ли и ты желанием встретиться со 
мной? (Поет, подойдя к окну)

Гьинава вун, зи масанди, жуванди?
Зи бахтунин хуш бередин, чIаванди.
Гатфарин нуькI, зи тамунди, суванди,
Ша акъатин чун чуьллериз гъил-гъиле.90.

(Опускается на пол. Плачет.) 

90. Где ты, мой бесценный, где ты, мой родной,
      Друг поры радости моей, поры счастливой? 
      Птица весны моей, леса моего, горы моей,
      Явись же, выйдем в поля рука об руку.  
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Сцена третья 
(Дом Яргунат. Сидят две свахи. Яргунат угощает их чаем.)

ЯРГУНАТ. Ваш приход – что солнца восход! Садитесь поу- 
добнее, выпейте чаю. Что привело вас в наши края? Или слу­
чайно здесь оказались?

1-Я СВАХА.  Как бы тебе сказать, милая… Мы из села Гиль.
ЯРГУНАТ. О гильцах идет слава как о трудолюбивых и уме­

лых людях. Говорят, у вас в обычае, что каждый хозяин своими ру­
ками строит себе дом. И веселиться ваши люди умеют на зависть!

1-Я СВАХА. Народ у нас степенный. С детства нас учат ува­
жать старших

ЯРГУНАТ. Где почитают старших – там благодать.
2-Я СВАХА. Правильно ты говоришь, дочка.
ЯРГУНАТ. И все же, что привело вас сюда?
1-Я СВАХА. У нас говорят: веревка, потянувшаяся в лес, и 

кувшин, отправившийся на родник, не возвращаются пустыми… 
Мы пришли по делу. Есть у меня деверь. Человек добрый, ра- 
зумный, работает учителем. Три года назад у него умерла жена. 
Бедняга остался один с тремя детьми. И дети не избалованные 
– как полагается, ходят в школу. До сих пор он не соглашался  
жениться заново. Но на свадьбе в вашем селе он увидел тебя и 
с того времени потерял покой. Очень ты ему приглянулась. Вот 
он и послал нас сюда. (Показывает на другую женщину) А это 
моя золовка. 

2-Я СВАХА. У кого бы мы ни спрашивали о тебе – все от­
зывались только хорошо. Говорили, что мало тебе равных: ум­
ная, домашняя, порядочная. Сожалели, что ты осталась одна. 
Что поделаешь, милая, с судьбой не поспоришь. Наверное, 
Всевышний так решил. Иначе и мы бы здесь не оказались. Ты 
скажи свое слово. Если дашь согласие, тогда он сам придет,  
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поговорите – вдруг и тебе он понравится.  
ЯРГУНАТ. Вы гости дорогие, прибыли издалека, и двери 

моего дома открыты для вас. Но вы неправильно осведомлены: 
я невеста Ярмета и нахожусь у себя дома.  

1-Я СВАХА. Милая, мы знаем, что с тобой произошло. Но 
вот уже много лет, как закончилась война. Был бы Ярмет жив – 
приехал бы! Не обманывай себя. Ты красивая, рассудительная 
женщина – не проводи попусту свою жизнь в четырех стенах! 
Одинокой жить без мужа очень тяжело. 

ЯРГУНАТ. Я же вам сказала: я невеста Ярмета и жду только его. 
2-Я СВАХА. У нас говорят: разлученная с любимым оплаки­

вет его семь лет. Сколько же можно ждать, дочка? 
ЯРГУНАТ. (Встает) До конца своих дней… Поймите меня: 

я жду его. Сердце мне подсказывает, что он жив. Прошу вас, 
оставьте меня в покое. 

(Женщины встают и уходят. Появляется Эминат.) 
ЯРГУНАТ. Мама, родненькая! Умоляю тебя: хватит направ­

лять свах к моей двери! Ты не дала дочери счастья, когда та 
была молодой, а теперь хочешь и вовсе оставить меня без до­
ма-двора? 

ЭМИНАТ. Что ж, будь по-твоему. Но и ты пожалей меня, 
дочка – я вся извелась от твоего горя! Даже умереть спокойно 
не могу, зная, что оставлю тебя одну. (Плачет)          

ЯРГУНАТ. (Обнимает ее) Не плачь. Где бы ни был Ярмет, 
в один прекрасный день он вернется… Откроет дверь, увидит 
дома меня – и так обрадуется! (Вздыхает) Только бы ничего 
худого с ним не случилось! Чует мое сердце, что он жив.  

ЭМИНАТ. Да услышит Всевышний твои  слова, Яргунат! 
Оказывается, права была моя бабушка, да упокоится душа ее с 
миром, когда говорила: любовь – это свет души. Пусть никогда 
не гаснет этот свет!

ЯРГУНАТ. Не погаснет. Сердце мне говорит, чтобы я  
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